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III. План образовательного процесса
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1. Г о суд ар ств ен н ы й  к ом п он ен т 3764 1854 978 810 66 660 344 18 426 212 12 602 320 16 782 368 21 552 286 15 332 142 9 400 182 11 102

1.1
С оц иал ьн о-гум ан и тар н ы й
м одул ь-1

1.1.1
И сто р и я  б ел орусской  
го су д ар ствен н о сти

3 108 54 36 18 108 54 3 3 УК-7

1.1.2 Ф и лософ и я 4 108 54 28 26 108 54 3 3 УК-8
1.1.3 С овр ем ен н ая  п оли тэкон ом и я 7 108 54 32 22 108 54 3 3 УК-9

1.2
М одул ь  " С овр ем ен н ы й  русск ий  
язы к " БПК-1-4

1.2.1 Ф он ети ка 1 114 58 30 28 114 58 3 3
1.2.2 Л екси кологи я . Ф разеологи я 2 120 66 34 32 120 66 3 3
1.2.3 С ловооб разован и е 3 114 60 26 34 114 60 3 3 .
1.2.4 М орф о л о ги я 5 4 228 112 60 52 114 56 3 114 56 3 6
1.2.5 С и н такси с 6 ,7 250 138 70 68 140 74 4 110 64 3 7
1.2.6 С ти л и сти к а  и  ку л ьту р а  реч и 5 108 52 24 28 108 52 3 3

1.3
М одул ь  "И стори я  и д и ал ек тол оги я  
р усск ого  я зы к а"

1.3.1
И сто р и ч еская  гр ам м ати ка  р усского  
язы к а

4 3 240 136 68 68 120 68 3 120 68 3 6 БПК-5

1.3.2
И сто р и я  русского  ли тературн ого  
язы к а

5 120 68 40 28 120 68 3 3 БПК-6

1.3.3 Р усская  ди алектологи я 4 108 52 30 22 108 52 3 3 БПК-7

1.4
М одул ь  "И стори я  русской  
л и тер атур ы "

БПК-8-10

1.4.1
И стори я р у сско й  л и тературы  
X I-X V II  вв.

1 120 68 40 28 120 68 3 3

1.4.2
И стори я р у сско й  л и тературы  
X V III в.

2 108 52 30 22 108 52 3 3

1.4.3
И стори я р у сск о й  л и тературы  
п ер во й  п олови н ы  X IX  в.

3 140 74 42 32 140 74 4 4

1.4.4
И стори я р у сск о й  л и тературы  
вто р о й  п олови н ы  X IX  в.

4 140 74 42 32 140 74 4 4

1.4.5
И стори я р у сско й  л и тературы  
р у б еж а  X IX -X X  вв.

5 120 68 40 28 120 68 3 3

1.4.6
И стори я р у сск о й  л и тературы  
п ер во й  п о л о ви н ы  X X  в.

6 120 68 44 24 120 68 3 3

1.4.7
И сто р и я  р у сск о й  ли тер ату р ы  вто р о й  
п о л о ви н ы  X X  в. -  н ач ала  X X I в.

7 120 64 40 24 110 64 3 3

1.5 П р оп едев ти ч еск и й  м одул ь

1.5.1 В вед ен и е  в  язы козн ан и е 1 108 52 30 22 108 52 3 3 БПК-11

1.5.2 В веден и е в  л и тературов еден и е 1 108 52 30 22 108 52 3 3 БПК-12

1.5.3 В веден и е  в  славян скую  ф и лологи ю 1 90 42 26 16 90 42 3 3 БПК-13

1.6 М етоди ч еск и й  м одуль УК-4-5

1.6.1
М ето д и к а  п р еп о д аван и я  русского  
язы к а

3 120 64 40 24 120 64 3 3 БПК-14

1.6.2
М ето д и к а  п реп одаван и я русской  
л и тературы

4 120 64 40 24 120 64 3 3 БПК-15

1.7 Л и н гв и сти ч еск и й  м одул ь УК-3

1.7.1 И н о стр ан н ы й  язы к 2 1 228 124 124 120 72 3 108 52 3 6

1.8 М одул ь  " К ур сов ы е р аботы " 2 УК-1,2,8,
БПК-16

1.8.1 К у р со вая  р аб о та  1 72 72 2 2
1.8.2 К у р со вая  р аб о т а  2 72 72 2 2

1.8.3 К у р со вая  р аб о т а  3 72 72 2 2

1.9
П си хол ого-п едагоги ч еск и й
м одул ь УК-4,6

1.9.1 П едагоги ка 2 90 42 28 14 90 42 3 3 БПК-17
1.9.2 П си хологи я 5 90 42 28 14 90 42 3 3 БПК-18
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2 .
К ом п он ен т  у ч р еж ден и я  
обр азов ан и я

3274 1558 802 704 52 330 168 9 642 322 18 408 198 12 220 п о 7 474 218 15 570 266 18 630 276 21 100

2.1
С о ц и ал ь н о-гум ан и тар н ы й
м одул ь-2

2.1.1 О сн о вы  п р а в а /  С о ц и ологи я I 3 108 54 28 26 108 54 3 3 У К -10 /У К -11

2 .1 .2

В ели к ая  О теч ествен н ая  во й н а  
советского  н ар о д а  (в  к о н тексте  
В т о р о й  м и р о в о й  вой н ы ) /  
К у л ьтурологи я

2 3 108 54 28 26 108 54 3 3 У К -1 2 /У К -1 3

2 .2
М о д у л ь  " С ти л и сти ч еск ое  и 
л и т ер а т у р н о е р едак ти р ован и е"

2.2.1 П си х о л о ги я  л и тературн ого  
тв о р ч еств а

3 90 42 22 20 90 42 3 3
СК-1

2 .2 .2 О сн о вы  л и тер ату р н о ­
худ о ж еств ен н о й  д еятел ьн о сти

4 90 42 22 20 90 42 3 3
СК-2

2.2.3 Л и н гв и сти к а  тек ст а 5 90 42 22 20 90 42 3 3 ск-з
2 .2 .4 Т екстологи я 5 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-4

2.2 .5 С ти л и сти ч еск о е  ред акти р о ван и е  и  
к о р р ек ту р а

6 90 42 22 20 90 42 3 3
СК-5

2.2 .6 Л и тер ату р н о е  р ед акти рован и е 6 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-6

2.3 Л и тер а т у р н о -к р и т и ч еск и й  м одул ь

2.3.1 И сто р и я  р у сск о й  к ри ти ки 5 114 56 30 26 • 114 56 3 3 СК-7

2 .3 .2 Л и тер ату р а  р у сско го  заруб еж ья 6 120 68 40 28 120 68 3 3 СК-8

2.3.3 С овр ем ен н ая  р у сск ая  л и тер ату р а 7 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-9

2 .4 И стор и я  зар убеж н ой  л и тер атур ы 2 ,3 210 110 66 44 90 42 3 120 68 3 6 СК-10

2.5
М одул ь  " Б ел ор усск и й  я зы к  и 
л и тер атур а"

2.5.1 С овр ем ен н ы й  б ел орусски й  язы к 1 2 228 118 60 58 114 62 3 114 56 3 6 СК-11

2 .5 .2 И сто р и я  б ел о р у сско й  ли тературы 3 ,4 238 120 60 60 108 52 3 130 68 4 7 СК-10

2 .6 К л асси ч еск и й  м одул ь

2.6.1 А н ти ч н ая  л и тер ату р а 1 108 52 30 22 108 52 3 3 СК-10

2 .6 .2 Л ати н ск и й  язы к 2 108 56 56 108 56 3 3 СК-12

2 .7 С т а р осл ав я н ск и й  я зы к 2 114 62 30 32 114 62 3 3 СК-13

2 .8 Ф ол ь к л ор и сти к а 2 108 52 30 22 108 52 3 3 СК-14

2 .9 Р и тор и к а 7 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-15

2 .1 0
М одул ь  " Т еор и я  я зы к а  и 
л и тер атур ы "

2.10.1 О б щ ее  я зы козн ан и е 7 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-16

2 .10 .2 Т еори я л и тер ату р ы 7 90 42 22 20 90 42 3 3 СК-17

2.10 .3
А к ту ал ьн ы е в о п р о сы  р у сско го  
язы козн ан и я

7 90 36 20 16 90 36 3 3 СК -18

2.11
М одул ь  д и сц и п л и н  п о  в ы б о р у  1. 
" С пецк ур сы "

2.11.1

С ловооб разован и е: м ето д ы  и  
н ап р авл ен и я  и ссл ед о в ан и я  /  Б и б ли я  и  
р у сск ая  л и тер ату р а  /  Р и тори ко­
ак си о л о ги ч еск и й  п о д х о д  к  п одготовке  
п р еп одавателя-ф и лолога

3 90 36 20 16 90 36 3 3
С К -1 9 / С К -2 0 / 

СК-21

2 .1 1 .2

Р у сск и й  и  б елорусски й  я зы к и  в 
соп о ставлен и и  и  ф у н к ц и о н и р о в а н и и / 
Р усская  детск ая  л и тер ату р а  /  
С о вер ш ен ство ван и е  в и д о в  р еч ево й  
деятел ьн о сти  п р и  р аботе  с 
л и тер ату р н ы м  тексто м

6 90 36 20 16 90 36 3 3
СК-22 /  СК-23 / 

СК-24

2.11 .3

С п ец и ф и к а  р азго в о р н о й  р еч и  и  
осо б ен н о сти  ее  ф у н к ц и о н и р о в а н и я / 
Р у сск ая  ф и ло со ф ск ая  п о эзи я  /  
К ом м у н и к ати вн ы е  асп екты  и зу ч ен и я  
р у сск о й  ли тер ату р ы

7 90 36 20 16 90 36 3 3
СК-25 /  СК-26 /  

СК-27

2 .12
М одул ь  д и сц и п л и н  п о  в ы б о р у  2 . 
" С пецсем и нар ы "

2.12.1

Я зы к о в ая  н о м и н ац и я  к а к  о б ъ ект  
со п о стави тел ьн ы х  и сслед ов ан и й  /  
А кси о л о ги ч еск и й  ди ап азон  
класси ч еск о й  р у сско й  п р о зы  /  Т еори я 
и  п р ак ти к а  д ел о во й  ком м ун и кац и и

5 90 36 20 16 90 36 3 3
СК-28 /  СК-29 / 

СК-30

2.12 .2

А кти вн ы е п р о ц ессы  в  си н такси се  
р у сско го  я зы к а  /  Ж ан р о вы е си стем ы  
р у сск о й  п о эзи и  X IX -X X  вв. /  
О р ган и зац и я  п р о ф есси он альн о  
ори ен ти р о ван н о й  ком м ун и кац и и : 
ли н гви сти ч еск и й  и  м етод и чески й  
асп екты

6 90 36 20 16 90 36 3 3
С К -3 1 / С К -2 6 / 

СК-32

2.12 .3

Г рам м ати ч еск ая  сти л и сти ка  т ек ст а  /  
Ж ан р о во -сти л ев ая  п ар ад и гм а  р у сско й  
д рам атурги и  /  Ф орм и рован и е  
язы к о в о й  ком п етен ц и и  у ч ащ и х ся  п ри  
о б у ч ен и и  грам м ати ке

7 90 36 20 16

p i)*  ̂А

90 36 3 3
СК-33 /  СК-34 /  

СК-35
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" 4 3 "  4  2^ 2022 г.
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1еждения образования "Республиканский институт высшей школы" 
. Титович

022 г.
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2 .13
М одул ь  д и сц и п л и н  по в ы б о р у  3. 
" П р оф есси он ал ьн о-м етоди ч еск и й "

2.13.1
И н тегр ати вн ы й  п о д х о д  к обуч ен и ю  
п р ави льн ости  р еч и  /  И н теграти вн ы й  
п о д х о д  в л и тературн ом  образован и и

5 90 42 20 22 90 42 3 3 СК-36 /  СК-37

2.13 .2

И н н о вац и и  и  тр ад и ц и и  в 
п р еп о д аван и и  р у сско го  я зы к а  /  
Д и алек ти к а  тр ад и ц и й  и  и н н овац и й  в 
обуч ен и и  л и тературе

6 90 42 20 22 90 42 3 3 СК-38 /  СК-39

3 . Ф ак ул ь тати в н ы е ди сц и п л и н ы

3.1 В веден и е  в  р у сску ю  ф и лологи ю /1 /54 /34 /20 /14 /54 /34

3.2 Р усская  л и тер ату р а  (пропедевти ка) /1 /54 /34 /20 /14 /54 /34

3.3
П р ак ти к у м  п о  р у сск о й  о рф ограф и и  и  
п у н ктуац и и

/2,
4 ,6

/162 /102 /102 /54 /34 /54 /34 /54 /34

3.4
И н ф о р м ац и о н н ы е тех н о л о ги и  в 
ф и лологи и

/3 /54 /34 /34 /54 /34

3.5 П ракти кум  по белорусском у  язы ку /3 /54 /34 /20 /14 /54 /34

3.6
Л ати н ск и й  язы к  (углублен н ое 
и зучение)

/3 /54 /34 /34 /54 /34

3.7
К у л ьту р а  н аучн ого  ли н гви сти ч еского  
и сследов ан и я /  Т  ех н и ка 
л и тературов едческого  и сследов ан и я

/4 /54 /34 /34 /54 /34

3.8 Ф и зи ч еская  к у л ьту р а /66 /66 /66 /36 /36 /30 /30

3.9
И стори я ли тер ату р ы  бли ж н его  
заруб еж ья

/5 /54 /34 /20 /14 /54 /34

3 .10 Р усская  лекси кограф и я /6 /54 /34 /20 /14 /54 /34

3.11 П р езен тац и я н аучн ого  тек ста  в  С М И /7 /54 /34 /20 /14 /54 /34

4. Д оп о л н и т ел ь н ы е виды  обуч ен ия

4.1 Ф и зи ческая  культура /1-6 /342 /342 /10 /332 /72 /72 /68 /68 /72 /72 /64 /64 /36 /36 /30 /30 УК-14

4 .2
Б езоп асн ость  ж и зн едеятельн ости  
человека

/5 /102 /68 /30 /16 /22 /102 /68 ВПК-19

4.3
О сн о вы  у п р авл ен и я  и н теллектуальн ой  

собствен н остью 4
/7 90 36 20 16 90 36 3 СК-40

К оли ч ество  ч асов  уч еб н ы х  зан яти й 7038 3412 1780 1514 118 990 512 27 1068 534 30 1010 518 28 1002 478 28 1026 504 30 902 408 27 1030 458 32 202

К оли ч ество  часов  у ч еб н ы х  зан яти й  в  н еделю 28 31 29 30 28 27 29

К оли ч ество  курсовы х  р аб о т 3 1 1 1

К оли ч ество  экзам ен ов 35 5 5 5 5 5 5 5

К оли ч ество  зач етов 29 4 5 4 3 5 3 5

IV. Учебные практики V. Производственные практики VI. Дипломное проектирование VII. Итоговая аттестация

Название практики Семестр Недель
Зачетных

единиц
Название
практики

Семестр Недель
Зачетных

единиц
Семестр Недель

Зачетных
единиц

1. Государственный экзамен.
2. Защ ита дипломной работы.

Ознакомительная
фольклорная

2 2 3
Литературно­
редакционная

6 2 3

8 9 13Диалектологическая 4 2 3

Педагогическая 8 11 15Педагогическая
адаптационная

4 1 1

VIII. Матрица компетенций

Код
компетенции Наименование компетенции

Код модуля, 
учебной дисциплины

УК-1 Владеть основами исследовательской деятельности, осуществлять поиск, анализ и синтез информации 1.8
УК-2 Решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе применения информационно-коммуникационных технологий 1.8
УК-3 Осуществлять коммуникации на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия 1.7
УК-4 Работать в команде, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные, культурные и иные различия 1.6, 1.9
УК-5 Быть способным к саморазвитию и совершенствованию в профессиональной деятельности 1.6,1.8
УК-6 Проявлять инициативу и адаптироваться к изменениям в профессиональной деятельности 1.1.3, 1.9

УК-7

Обладать способностью анализировать процессы государственного строительства в разные исторические периоды, выявлять факторы и 
механизмы исторических изменений, определять социально-политическое значение исторических событий (личностей, артефактов, 
символов) для современной белорусской государственности, в совершенстве использовать выявленные закономерности в процессе 
формирования гражданской идентичности

1.1.1

УК-8
Обладать современной культурой мышления, гуманистическим мировоззрением, аналитическим и инновационно-критическим стилем 
познавательной, социально-практической и коммуникативной деятельности, использовать основы философских знаний в профессиональной 
деятельности, самостоятельно усваивать философские знания и выстраивать на их основании мировоззренческую позицию

1.1.2

УК-9

Обладать способностью анализировать экономическую систему общества в ее динамике, законы ее функционирования и развития для 
понимания факторов возникновения и направлений развития социально-экономических систем, их способности удовлетворять потребности 
людей, выявлять факторы и механизмы политических и социально-экономических процессов, использовать инструменты экономического 
анализа для оценки политического процесса принятия экономических решений и результативности экономической политики

1.1.3

УК-10
Обладать способностью грамотно использовать основы правовых знаний в различных сферах жизнедеятельности, владеть навыками поиска 
нормативных правовых актов, анализа их содержания и применения в непосредственной профессиональной деятельности 2.1.1

УК-11 Обладать способностью анализировать происходящие в обществе процессы, осуществлять их социологическую диагностику, 
прогнозировать, упреждать и минимизировать последствия кризисных явлений в различных сферах жизнедеятельности

2.1.1

УК-12

Обладать способностью формулировать собственные мировоззренческие принципы на основе подвига белорусского народа и исторических 
уроков Великой Отечественной войны, сохранять и приумножать историческую память о роли Советского Союза и его народов в Победе 
над германским нацизмом, транслировать новым поколениям историческую правду и нормы поведения, ценности и традиции,, 
выработанные белорусским народом в период преодоления трагических событий Великой Отечественной войны

2.1.2



Код
компетенции Наименование компетенции Код модуля, 

учебной дисциплин.

УК-13 Обладать способностью анализировать процессы и явления национальной и мировой культуры, устанавливать межличностное 
взаимодействие с учетом социально-культурных особенностей, этнических и конфессиональных различий 2.1.2

УК-14 Использовать средства физической культуры и спорта для сохранения и укрепления здоровья, профилактики заболеваний 4.1

БПК-1 Понимать организацию системы современного русского языка на всех ее уровнях и правила функционирования единиц русского языка в 
речи

1.2

БПК-2 Характеризовать единицы русского языка с точки зрения их семантики, структуры, функции, нормативности 1.2
БПК-3 Осуществлять поуровневый лингвистический анализ русскоязычного текста 1.2
БПК-4 Осуществлять профессиональные коммуникации с применением терминологического аппарата русистики 1.2
БПК-5 Определять факторы исторического развития фонетического, морфологического, синтаксического строя русского языка 1.3.1
БПК-6 Характеризовать этапы формирования русского литературного языка как высшей формы существования национального языка 1.3.2
БПК-7 Выявлять и анализировать диалектные особенности в речи носителей русского языка 1.3.3
БПК-8 Характеризовать разные этапы развития русской литературы, ее основные направления, течения и художественные методы 1.4

БПК-9
Атрибутировать художественный текст с точки зрения его авторства и принадлежности к литературным течениям и школам, анализировать 
художественные тексты на основе современных методик интерпретации

1.4

БПК-10 Выявлять и анализировать философские, религиозные, историко-культурные, политические и иные идеи и концепции, нашедшие 
художественное воплощение в произведениях русской литературы

1.4

БПК-11 Характеризовать семиотическую концепцию языка, аспекты плана содержания языкового знака, взаимодействие и корреляцию уровней 
языковой структуры, функции языка и речи

1.5.1

БПК-12 Характеризовать основные теоретические понятия, связанные с эстетикой и поэтикой литературного произведения 1.5.2

БПК-13 Применять в профессиональной деятельности знания о достижениях филологических дисциплин, изучающих материальную и духовную 
культуру славянских народов

1.5.3

БПК-14 Применять эффективные средства и методы обучения русскому языку, реализовывать различные формы организации обучения и контроля в 
учреждениях общего среднего образования 1.6.1

БПК-15 Осуществлять методически ориентированный анализ литературных произведений и явлений литературного процесса, владеть технологией 
современного урока литературы

1.6.2

БПК-16 Осуществлять анализ источников информации, выделять наиболее существенные факты, использовать в профессиональной деятельности 
категориально-понятийный аппарат филологических наук 1.8

БПК-17 Проектировать и реализовывать процесс обучения и воспитания с опорой на современные педагогические знания 1.9.1

БПК-18 Определять причины психологических состояний и способы управления ими для эффективного осуществления профессиональной 
деятельности

1.9.2

БПК-19 Применять основные методы защиты населения от негативных воздействий факторов антропогенного, техногенного, естественного 
происхождения, принципы рационального природоиспользования и энергосбережения, обеспечивать здоровые и безопасные условия труда 4.2

СК-1 Понимать психологические механизмы литературно-художественной деятельности, закономерности психологическиой организации 
художественного произведения и преломления в тексте личности автора 2.2.1

СК-2 Объяснять феномен литературного творчества, его место в системе сложных взаимосвязей видов общественной и культурной деятельности 
людей

2.2.2

СК-3 Осуществлять филологический анализ текста в русле современных научных и методических подходов 2.2.3
СК-4 Использовать понятийно-категориальный аппарат текстологии при анализе литературного источника 2.2.4
СК-5 Осуществлять стилистическое редактирование и корректуру русскоязычных текстов 2.2.5
СК-6 Давать квалифицированную оценку стилистических и эстетических характеристик публицистического и художественного текста 2.2.6

СК-7 Анализировать литературно-критическое наследие конкретных авторов русской литературы, объяснять жанровые и стилевые формы 
выражения литературно-критических взглядов

2.3.1

СК-8 Анализировать произведения крупнейших писателей русского зарубежья с опорой на понимание механизмов развития историко- 
литературного процесса в эмиграции

2.3.2

СК-9
Характеризовать специфику современного литературного процесса, анализировать поэтику и проблематику произведений современных 
русских писателей

2.3.3

СК-10
Ориентироваться в особенностях литературного процесса, характеризовать литературные периоды и направления, работать с текстом 
художественного произведения, используя методики анализа и интерпретации 2.4, 2.5.2, 2.6.1

СК-11
Применять в профессиональной деятельности знания об организации системы современного белорусского языка и правилах 
функционирования единиц белорусского языка в речи

2.5.1

СК-12 Осуществлять перевод и лексико-грамматический анализ текстов на латинском языке 2.6.2

СК-13 Обнаруживать и анализировать старославянизмы в современном русском языке, объяснять основные фонетические и грамматические 
явления праславянского и старославянского языков на общеславянском фоне

2.7

СК-14 Анализировать фольклорные тексты в русле традиционных и современных научных подходов 2.8
СК-15 Применять приемы ораторского мастерства в профессиональной коммуникации 2.9
СК-16 Применять в профессиональной деятельности современный понятийно-категориальный аппарат общего языкознания 2.10.1

СК-17
Характеризовать систему литературоведческих дисциплин в их связях с другими гуманитарными науками и вспомогательными отраслями 
литературоведения, рассматривать литературное произведение в органическом единстве его содержания и формы

2.10.2

СК-18 Применять методы филологического анализа в рамках конкретных направлений современной русистики 2.10.3

СК-19 Характеризовать словообразовательные единицы и явления в аспектах современных направлений грамматических исследований 2.11.1

СК-20 Осуществлять сравнительно-сопоставительный и сравнительно-типологический анализ библейских текстов и произведений русской 
литературы

2.11.1

СК-21 Владеть ценностными педагогическими установками и приемами педагогической риторики 2.11.1
СК-22 Проводить сопоставительную характеристику близкородственных языков в ситуации белорусско-русского двуязычия 2.11.2
СК-23 Характеризовать специфику произведений детской литературы и анализировать их в единстве формы и содержания 2.11.2

СК-24 Владеть целостным представлением о речевой деятельности как процессе и профессионально значимыми умениями, связанными с 
восприятием и порождением речевых сообщений разных видов

2.11.2

СК-25 Обнаруживать явления разговорной речи в письменной и устной русскоязычной коммуникации и давать им стилистическую характеристику 2.11.3

СК-26 Анализировать литературное поэтическое произведение в органическом единстве его формы и содержания 2.11.3, 2.12.2

СК-27 Обладать знанием основ коммуникативного подхода к преподаванию, осуществлять коммуникативно ориентированное обучение литературе 2.11.3

СК-28 Осуществлять сравнительно-сопоставительный анализ номинативных едш дц^ к 2.12.1
СК-29 Интерпретировать произведения русской литературы в их аксиологичео(р5^^|Ш1й£л^^:\ 2.12.1

СОГЛАСОВАНО
Начальник Главного управления профессионального образования 
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.дпетенции Наименование компетенции Код модуля, 
учебной дисциплины

>
ск-зо Характеризовать особенности деловой коммуникации, моделировать монологические и диалогические высказывания в различных речевых 

ситуациях 2.12.1

СК-31 Применять в профессиональной деятельности знания об актуальных синтаксических процессах, протекающих в русском языке 2.12.2
СК-32 Использовать знания о лингвистических особенностях текстов профессиональной направленностии и реализовывать методику их создания 2.12.2
СК-33 Характеризовать грамматические единицы с точки зрения их функционирования в текстах разных стилей 2.12.3
СК-34 Анализировать драматические произведение с учетом специфики жанра в контексте жанрово-стилевой парадигмы эпохи 2.12.3
СК-35 Осуществлять процесс обучения грамматике русского языка в аспекте формирования языковой компетенции 2.12.3
СК-36 Реализовывать в преподавательской деятельности современные методики обучения правильности речи 2.13.1
СК-37 Организовывать и осуществлять процесс обучения литературе с учетом внутрипредметной и межпредметной интеграции 2.13.1
СК-38 Анализировать эффективность инновационных средств, методов и форм обучения русскому языку на фоне традиционных методик 2.13.2
СК-39 Осуществлять процесс обучения литературе в диалектическом единстве традиций и инноваций 2.13.2

СК-40 Применять методы национального и международного законодательства в области интеллектуальной собственности в процессе создания и 
реализации прав на объекты интеллектуальной собственности 4.3

Р азр аб о тан  в к ач естве  п р и м ера  реал и зац и и  о бразовательн ого  стан д арта  по сп ец и альн ости  6 -05 -0 2 3 2 -0 2  "Р усская ф илология".

1 П ереч ен ь  в о зм о ж н ы х  п роф и ли зац и й : "Л и тературн о-ред акц и онн ая  д еятельн ость", "Д еловая  к ом м ун и кац и я", "Р усски й  я зы к  к ак  и н остран н ы й ", "Ц и ф ровая  ф илология".

'  К урсовы е р аб о ты  в ы п олн яю тся  по од н о й  и з ди сц и п л и н  м одулей  "С оврем енн ы й  р у сск и й  язы к" , "И стория и  д и алектологи я р усского  язы ка", "И стория р у сск о й  ли тературы ", "М етоди ч ески й  м одуль".

3 Д и ф ф ер ен ц и р о ван н ы й  зачет.

4 П р и  составлен и и  у ч ебн ого  п л ан а  у чреж д ен и я в ы сш его  о б р азо ван и я  по сп ец и альн ости  у ч еб н ая  д и сц и п л и н а  "О сн овы  у п равлен и я и н теллектуальн ой  собствен н остью " п л ан и руется  в  кач естве  ди сц и п л и н ы  к о м п о н ен та  
у ч р еж д ен и я  в ы сш его  о б р азо ван и я  и л и  д и сц и п ли н ы  по вы бору.
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